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מהדורת אור עציון ביאורים �
437 -ב- תחיית המתים מוכחת מן ההיגיון

לאחר  בחינות,  מארבע  הזה  בעולם  להתקיים  יכולה  המתים  תחיית  האם  בוחנים  אנו  כאמור 
שבררנו מצד הטבע, נבחן זאת על פי הבחינה השניה – השכל. ע"פ השכל יש לברר שלוש שאלות:

438 שאלה ראשונה – האם יש יכולת ביד מי שהבטיח להחיות את המתים לקיים את הבטחתו? 

כבר אמרנו שיש ביכולתו של הקב"ה יכולת לעשות ניסים, לפי שהוא ברא את העולם יש מאין, 
אם כן יש לו את היכולת להחיות את המתים.

439 שאלה שנייה – האם יש הבטחה מבעל היכולת להחיות מתים? מצאנו שהקב"ה הבטיח לעם 

ישראל פעמים רבות שתהייה תחיית המתים. אומנם ניתן להסביר את כל הפסוקים כאלגוריה 
ולהוציאם מפשוטם, אך מכוון שאין טענה שכלית הדוחקת בנו לדחות את פשט הפסוקים, אין 

סיבה שלא נסבירם כפשוטם, כמבואר לקמן.

440 אנו מאמינים שאת כל הכתוב בנביאים יש להבין כמשמעו, אלא אם קיימת אחת מארבעה 

סיבות אותן נפרט להלן, הדוחקת אותנו להוציא את הפסוק מפשוטו. סיבה ראשונה: הכתוב 
מכחיש דברים מוחשים. דוגמה, התורה כתבה על חוה )בראשית ג, כ(: "כי היא הייתה אם כל 
חי", ופשוט שלא ניתן להבין את הפסוק באופן מילולי, מפני שמובן שחווה אינה אם כל סוגי החי 
בעולם, כולל בעלי החיים. סיבה שניה: הכתוב סותר את הנתפס בשכל, כמו שנאמר )דברים ד, 

כד(: "כי ה' אלוהיך אש אֹכלה". 

441 סיבה שלישית: כאשר פסוק סותר פסוק אחר, למשל הפסוק )מלאכי ג, י(: "ובחנוני נא בזאת", 

סותר את הפסוק )דברים ו', ט"ז(: "לא תנסו את ה' אלהיכם". סיבה רביעית: פסוק הסותר את 
שקיבלנו במסורת התורה שבעל פה, למשל נאמר )דברים כה, ג(: "ארבעים יכנו לא יוסיף", ואילו 

חז"ל אמרו שלוקים שלושים ותשע מכות.

המסתתרות  שונות  במשמעויות  להתבונן  עלינו  אלו,  מעין  בבעיות  נתקלים  אנו  כאשר   442

במילים, ולפרשן במשמעות שתתאים לפשט המילים ועם זאת תתאים למסורת התורה שבעל 
פה, מבלי שנצטרך להוציא את הכתוב מפשוטו. למשל בפסוק )בראשית ג, כ(: "אם כל חי" נבאר 
שכל חי אלו בני האדם, ואם כל חי היינו אם כל בני האדם. ומה שנאמר )דברים ד, כד(: "כי ה' 
אלהיך אש אוכלה", אין הכוונה לה' אלא לעונש הבא מאתו, שהוא כמו אש השורפת מהר, כמו 

שנאמר )דברים לב, כא-כב(: "ואני אקניאם בלא עם בגוי נבל אכעיסם כי אש קדחה באפי".

443 בישוב הסתירה בין הפסוק: "ובחנוני נא בזאת" לפסוק: "לא תנסו את ה' אלהיכם", צריך לבאר 

שיש שני סוגים של בחינה, יש בחינה הבאה לבדוק את יכולת ה' לעשות דבר מסוים. בחינה זו 
פסולה ואסורה, ועליה נאמר: "לא תנסו את ה' אלהיכם." סוג בחינה זה מפורש בתהילים )עח, 
יח-יט(: "וינסו אל בלבבם... היוכל אל לערוך שולחן במדבר". הבחינה השנייה לא באה לבדוק 
את יכולת ה', אלא את מעמדו של האדם המבקש אות אצל ה', כמו גדעון המבקש אותות בגיזת 
הצמר, כדי לחזק אצלו את הבטחת ה' שהוא יושיע את ישראל. בחינה זו מותרת, ועליה אומר 

מלאכי: "ובחנוני נא בזאת".

א(,  כב,  )מכות  יכנו" למאמר חז"ל שמכים רק ל"ט מלקות  "ארבעים  בין הפסוק:  444 בסתירה 

מלקות  ארבעים  עד  להגיע  שיש  הפסוק  כוונת  כי  אחד,  לדבר  כוונו  ששניהם  להסביר  צריך 
ולא עד בכלל, כמו בני ישראל שנענשו להיות במדבר ארבעים שנה, ככתוב )במדבר יד, לד(: 
יום לשנה תשאו את עוונותיכם ארבעים  יום  "במספר הימים אשר תרתם את הארץ ארבעים 
כי השנה הראשונה שהיו במדבר, הייתה עוד לפני  ולמעשה היו שלושים ותשע שנים,  שנה", 
העונש, אם כן עונשם היה שלושים ותשע שנים והתורה קראה לכך ארבעים שנה, והביאור כמו 

שבארנו בפסוק: "ארבעים יכנו".

445 אם כן אנו משנים את משמעות פסוקי התורה והנביאים רק כשיש לנו אחת מהבעיות הנ"ל, 

אבל אם הפסוק מתקבל על הדעת ואין שום מניעה הגיונית, חייבים לקבל את פשט הפסוק.

אותו, מתבטל השורש, מפני  – כשהדברים הנלמדים משורש סותרים  446 שאלה שלישית 

שלא יכול להיות שהשורש קיים והתולדות יהיו שקריות, אולם באמונה בתחיית המתים 
בעולם הזה אין שום סתירה עם יסוד כלשהוא.

לעילוי נשמת לולו בת גורג'יה ע"ה

י אִם אֶמְצָא לָאֱמוּנָה הַזּאֹת  תִּ כֶל, וְדָרַשְׁ שֵּׂ ב בַּ ֵ ר הוּא הַמְחַשּׁ נִי אֲשֶׁ ֵ מּוֹצָא הַשּׁ י בַּ ן חָקַרְתִּ -ב- 437וְאַחַר כֵּ
הְיֶה  תִּ ה דְרָכִים. 438הָאַחַת מֵהֶם, שֶׁ לשָֹׁ י אִם שְׁ הּ כִּ ק� בָּ סַפֵּ מְּ ֶ ל אוֹתָהּ, וְלאֹ מָצָאתִי מַה שּׁ בַטֵּ יְּ ֶ מַה שּׁ
נִית,  ֵ 439וְהַשּׁ י.  אַרְתִּ בֵּ ר  אֲשֶׁ כַּ ן  כֵּ ה  אֵינֶנָּ שֶׁ עַל  י  עָמַדְתִּ וּכְבָר  קֶר,  ֶ הַשּׁ מִן  תִים  הַמֵּ ת  חִיַּ תְּ עַל  הַיְכלֶֹת 
קְרָא, אַף עַל  ים מִן הַמִּ מְקוֹמוֹת רַבִּ הִבְטִיחַ בּוֹ בִּ כוֹל עַל זֶה לאֹ הִבְטִיחָם בּוֹ, וּמְצָאתִיו שֶׁ הְיֶה הַיָּ יִּ שֶׁ
תִים אֶל עִנְיָנִים אֲחֵרִים, לאֹ  ת הַמֵּ חִיַּ עָתְקוּ� מֵעִנְיַן תְּ יָּ הֶם סְבָרוֹת רַבּוֹת עַד שֶׁ כֵן לִסְבֹּר בָּ תָּ יִּ י שֶׁ פִּ
נֵי  ל בְּ אֲנַחְנוּ כָּ בָרָא. 440וְהוּא שֶׁ לֵהוּ הַסְּ סְבְּ תִּ כֵן שֶׁ תָּ יִּ עֲבוּר שֶׁ רְאֶה מֵהֶם בַּ חוֹת הַנִּ ב דְּ רָאִיתִי הָעִיּוּן מְחַיֵּ
לּוֹתָיו,  דוּעַ מִמִּ וְהַיָּ מָעוֹ�  שְׁ ר נִרְאֶה מִמַּ אֲשֶׁ בִיאִים הוּא כַּ סִפְרֵי הַנְּ ר בְּ ל אֲשֶׁ י כָּ כִּ רָאֵל מַאֲמִינִים,  יִשְׂ
מוֹ  כְּ מוּחָשׁ,  לְהַכְחִישׁ  אִם  דְבָרִים,  עָה  מֵאַרְבָּ אֶחָד  אֶל  מֵבִיא  נּוּ  מִמֶּ דוּעַ  וְהַיָּ רְאֶה  הַנִּ ֶ שּׁ מַה  א�  אֶלָּ
אָמַר  מוֹ שֶׁ כֶל, כְּ שֵּׂ שׁ בַּ יֵּ ֶ יב� מַה שּׁ ל חָי�. אוֹ לְהָשִׁ י הִיא הָיְתָה אֵם כָּ ה )בראשית ג, כ(: כִּ אֱמַר עַל חַוָּ נֶּ שֶׁ
אֱמַר )מלאכי ג, י(: וּבְחָנוּנִי  נֶּ מוֹ שֶׁ תוּב, כְּ בָר אַחֵר כָּ י ה' אֱלהֶֹיךָ אֵשׁ אכְֹלָה. 441אוֹ לִסְתּרֹ דָּ )דברים ד, כד(: כִּ

מוֹ  לוּהוּ קַדְמוֹנֵנוּ, כְּ בְּ קִּ ֶ אָמַר )דברים ו, טז(: לאֹ תְנַסּוּ אֶת ה' אֱלהֵֹיכֶם. אוֹ לְהַכְחִישׁ מַה שּׁ נָא, אַחַר שֶׁ
רֶךְ  ה. 442וְהַדֶּ ע מַכָּ ים וְתֵשַׁ לשִֹׁ הֵם שְׁ נּוּ לאֹ יוֹסִיף, וְאָמְרוּ רַבּוֹתֵינוּ שֶׁ יַכֶּ עִים  אָמַר )שם כה, ג(: אַרְבָּ שֶׁ
בּוֹ, עַד  לּוֹת הָהֵם  מִּ בַּ שׁ  מֵּ לְשַׁ שׁוֹן  הַלָּ נְהַג  מִּ ֶ שּׁ ה  שׁוֹן, מִמַּ לָּ בַּ עַר עוֹבֵר�  שׁ לָהֶם שַׁ בֻקַּ יְּ שֶׁ ה  אֵלֶּ כָל  בְּ
ר  ל חָי, מְדַבֵּ מָצְאֵנוּ לְמַאֲמָרוֹ: אֵם כָּ לִי סָפֵק, כְּ צֵא בְּ י זֶה יִמָּ ים לָעִנְיָן הַהוּא וְלאֹ יַחֲלקֹ עָלָיו. כִּ סְכִּ יַּ שֶׁ
רוּב אוֹמֵר,  מְיוֹן וְהַקֵּ רֶךְ הַדִּ י ה' אֱלהֶֹיךָ אֵשׁ אכְֹלָה, עַל דֶּ נֵי אָדָם. וּכְמָצְאֵנוּ )דברים ד, כד( לְאָמְרוֹ: כִּ מִבְּ
וגו'. י  בְאַפִּ קָדְחָה  אֵשׁ  י  כִּ אָמַר )שם לב, כב(:  שֶׁ מוֹ  כְּ מְהֵרָה,  שׂוֹרֶפֶת  הִיא  שֶׁ אֵשׁ אוֹכְלָה  כְּ עָנְשׁוֹ  י   כִּ
זאֹת, אַחַר אָמְרוֹ )דברים ו, טז( לאֹ תְנַסּוּ אֶת ה' הֶפְרֵשׁ,  443וּכְמָצְאֵנוּ לְאָמְרוֹ )מלאכי ג, י(: וּבְחָנוּנִי נָא בָּ

בָר אִם לאֹ, וְזֶה הוּא הָאָסוּר  נִים, אֶחָד מֵהֶם יְכלֶֹת הַבּוֹרֵא, הֲיוּכַל עַל הַדָּ נֵי פָּ חִינָה עַל שְׁ הַבְּ וְהוּא שֶׁ
חִינַת  נִי בְּ ֵ ר. וְהַשּׁ דְבָּ מִּ לְחָן בַּ לְבָבָם וגו' הֲיוּכַל אֵל לַעֲרךְֹ שֻׁ ר אָמַר )תהלים עח, יח-יט(: וַיְנַסּוּ אֵל בִּ אֲשֶׁ כַּ
יָכוֹל  הוּא  שֶׁ מוֹדֶה  הוּא  שֶׁ אַחַר  לאֹ,  אִם  יְתֵרָה  מַעֲלָה  אֶצְלוֹ  לוֹ  הֲיֵשׁ  הַבּוֹרֵא,  אֵצֶל  עִנְיָנוֹ�  הָאָדָם 
דְעוֹן אֶל הָאֱלהִֹים אִם  גִּ וַיּאֹמֶר  ו, לו(:  גִדְעוֹן )שופטים  בְּ ר אָמַר  אֲשֶׁ כַּ ר,  מֻתָּ וְזֶה  ה הַהוּא,  עֲשֶׂ הַמַּ עַל 
חָנוּנִי  אָמְרוּ: בְּ מוֹ שֶׁ ה וגו' וְהוּא כְּ זָּ גִּ עַם בַּ א רַק הַפַּ ה נָּ רָאֵל, )שם, לט( אֲנַסֶּ יָדִי אֶת יִשְׂ יעַ בְּ ךָ מוֹשִׁ יֶשְׁ
לִבְרָכָה  זִכְרוֹנָם  רַבּוֹתֵינוּ  יקוּ  הֶעְתִּ ֶ שּׁ לְמַה  וֶה  שָׁ הוּא  נּוּ  יַכֶּ עִים  אַרְבָּ לְאָמְרוֹ:  444וּמָצָאנוּ  זֹאת.  בָּ נָא 
הַל"ט  לִים  הִשְׁ שֶׁ מוֹ  כְּ עִים,  אַרְבָּ מָם  וְשָׂ הַל"ט�  לִים  הִשְׁ שֶׁ נֹּאמַר  שֶׁ וְהוּא  הוּא ל"ט,  שֶׁ )מכות כב, א( 

ם  רְתֶּ תַּ ר  אֲשֶׁ מִים  הַיָּ ר  מִסְפַּ בְּ לד(:  יד,  )במדבר  אָמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ עִים,  אַרְבָּ מָם  וְשָׂ ר  דְבָּ מִּ בַּ הָלְכוּ  שֶׁ נָה  שָׁ
בָר  כְּ הָרִאשׁוֹנָה  נָה  ָ וְהַשּׁ נָה,  שָׁ עִים  אַרְבָּ עֲוֹנתֵֹיכֶם  אֶת  אוּ  שְׂ תִּ נָה  ָ לַשּׁ יוֹם  יוֹם  עִים  אַרְבָּ הָאָרֶץ  אֶת 
בָר  ר יַכְרִיחֶנּוּ דָּ אֲשֶׁ נִים כַּ הֶם וְכָל הַמְעַיְּ ה הַתּוֹצָאוֹת� אָנוּ נוֹהֲגִים בָּ לאֹ הָעֹנֶשׁ הַהוּא. 445וְאֵלֶּ עָבְרָה בְּ
ל  מָע מִכָּ וְנִשְׁ ל  וּמְקֻבָּ תוּב  כָּ בָר  דָּ ל  כָּ אֵין צֹרֶךְ דּחַֹק  שֶׁ כְּ זָכַרְנוּ, אֲבָל  ר  עָה אֲשֶׁ ה הָאַרְבָּ מֵאַחַת מֵאֵלֶּ
ת  חִיַּ הֶם מוֹעֵד תְּ ר בָּ שׁ תּוֹצָאוֹת וְהַעֲבָרוֹת� אֲשֶׁ כֵן לְבַקֵּ ר זְכַרְנוּם, לאֹ יִתָּ עָה אֲשֶׁ ה הָאַרְבָּ אֶחָד מֵאֵלֶּ
עֵד  י הָאוֹמֵר אוֹתָם�, הוּא יָכוֹל וְיִוָּ ר הֵם, כִּ אֲשֶׁ יחֵם כַּ נִּ נַּ שׁוּטָם. אַךְ רָאוּי שֶׁ נּוֹצִיאֵם מִפְּ תִים, עַד שֶׁ הַמֵּ
עֲלֵם אָדָם עַל  יַּ שֶׁ ה מַפְסִידִים אוֹתוֹ כְּ ֹרֶשׁ הַזֶּ עֲפִים מֵהַשּׁ הְיוּ סְעִיפִים� מִסְתַּ יִּ י�, שֶׁ לִישִׁ ְ יַחַד. 446וְהַשּׁ
רֶֹשׁ  טּוּל הַשּׁ הֶכְרֵחַ בִּ ב בְּ ר לָהֶם, יִתְחַיֵּ עִיפִים הָהֵם וְאִי אֶפְשָׁ י הַסְּ לְתִּ ר לְשֹׁרֶשׁ בִּ ר אִי אֶפְשָׁ לִבּוֹ, וְכַאֲשֶׁ
וַאֲבָאֵר אֵיךְ  ה.  אֲמָרִים הָאֵלֶּ י וְלאֹ מָצָאתִי סָעִיף אַחַר הַמַּ וְחָקַרְתִּ צְרִיךְ לָהֶם.  וְהַמַּ בִיא אֲלֵיהֶם  הַמֵּ

עֶזְרַת הָאֵל: ר אָפְנֵיהֶם בְּ הִלּוּכָם וְיֹשֶׁ

של  פשוטו   – מִמַּשְׁמָעוֹ  נִרְאֶה  אחרת.  שיתפרשו  שיסורו,   – שֶׁיָּעָתְקוּ  ומתקשה.  מסתפק   – שֶּׁמְּסַפֵּק 
מקרא. אֶלָּא – מלבד. אֵם כָּל חָי – וחוה אינה האם של כל בעלי החיים. לְהָשִׁיב וכו' – לשאול, שהרי 
מדרגתו  את  בוחן  האדם   – עִנְיָנוֹ  הָאָדָם  בְּחִינַת  ומליצה.  משל   – עוֹבֵר  לשכל.  מנוגד  הכתוב  פשט 
שלו. שֶׁהִשְׁלִים הַל"ט – שיהיה מספר עגול )שלם(. הַתּוֹצָאוֹת – הפירושים. וְהַעֲבָרוֹת – שהכתוב אינו 
נגד תחיית המתים.  – הטענה השכלית השלישית  הַשְּׁלִישִׁי  – ה'.  הָאוֹמֵר אוֹתָם   כפשוטו אלא משל. 

סְעִיפִים – פרטים.

תחיית המתים 
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